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THÖ NGOÛ – EDITOR NOTE

Muøa heø oi aû vöøa ñi qua. ÔÛ caùc baõi bieån taáp naäp vaøo 
nhöõng buoåi chieàu, ñaõ vaéng haún nhöõng taám thaân raùm 
naéng. Treân khoâng, nhöõng chuù haûi aâu ngô ngaùc tranh nhau 
nhöõng maåu thöùc aên vuïn rôi rôùt cuûa khaùch du. Sôùm mai, trôøi 
u, saãm nhö chuyeån möa. Vaø, ñaõ thaáy treân ñöôøng, daêm chieác laù 
thu ñaàu tieân run raåy bay nghieâng trong gioù.

Ñaõ thaáy, treân nhöõng con ñöôøng ñi qua, voâ soá nhöõng taám billboards 
quaûng caùo thôøi trang heø, thöùc aên heø, du lòch heø...ñöôïc luïc tuïc gôõ 
xuoáng. Theá vaøo, nhöõng hình aûnh môùi, cho muøa töïu tröôøng, cuûa Kmart, 
cuûa JC Penny, cuûa Levis's...

Ñaõ thaáy, treân nhöõng væa heø ôû caùc hoïc khu, töøng toáp caùc coâ/caäu beù ñòu treân 
löng nhöõng caùi backpack saëc sôõ, ña daïng hình daùng. Chuùng töï tin trong tay 
boá meï, chöù khoâng ruït reø nhö caäu beù laàn ñaàu ñeán tröôøng trong ñoaûn vaên tuyeät 
vôøi cuûa Thanh Tònh ngaøy xöa.

Ñaõ thaáy, trong khuoân vieân caùc tröôøng ñaïi hoïc, roàng raén haøng daøi nhöõng 
khuoân maët treû ñôïi ghi danh. Nhìn nhöõng vaàng traùn phaúng phiu, trong nhöõng 
aùnh maét saùng ngôøi, höùa heïn nhöõng muøa gaët chaát xaùm toát ñeïp cho nhaân 
loaïi trong thieân nieân kyû tôùi.

Soá naøy, Non Soâng vaãn daønh nhöõng trang/baøi ñeïp nhaát ñeå noùi veà tuoåi treû, vaø 
nhöõng kyû nieäm heø coøn töôi roùi naéng gioù bieån, ñeå haønh trang mang theo vaøo 
nieân hoïc môùi cuûa baïn, vaãn aêm aép nieàm vui. Phaàn phoùng söï laø traïi heø 98 
cuûa THSVMN Cali cuûa Myõ Haïnh, ñaëc bieät, moät baøi phoûng vaán moät du hoïc 
sinh töø Vieät Nam cuûa Trung Ñaïo, ghi nhanh caùc dieãn tieán vaên ngheä vaø caùc 
söï kieän chính trò noåi baät trong coäng ñoàng ngöôøi Vieät taïi Orange County 
cuûa Taï Trí vaø Etcetera, thôøi trang vôùi Queá Anh, thaàm thì mí nhau bôûi Y 
Nguyeân, taûn maïn veà Rau Muoáng cuûa Töù Dieãm, ñieåm saùch cuûa Leâ Taïo, Töû 
vi vôùi Huyeàn Chaâu, Döôùi Boùng Moäc Lan bôûi Queá Anh, vaø caùc muïc thöôøng 
xuyeân khaùc cuûa Non Soâng...

Ñaëc bieät, soá tôùi, kyû nieäm 10 naêm taïp chí Non Soâng (1988-1998), baïn ñoïc seõ 
cuøng BBTNS trôû veà nhöõng ngaøy ñaàu laøm baùo cuûa Non Soâng, vôùi voâ vaøn kyû 
nieäm/giai thoaïi chung quanh tôø baùo treû cuûa chuùng ta.

Cuøng luùc soá baùo naøy leân khuoân, BBT cuõng ñang noã löïc thöïc hieän tuyeån taäp 
Giaûi Vieát Vaên Non Soâng Laàn Thöù Nhaát vôùi 18 truyeän ngaén choïn loïc töø hôn 
50 baøi vieát gôûi veà döï thi, 1997.

Nhöõng coá gaéng treân cuûa chuùng toâi, nhaèm gôûi ñeán baïn ñoïc nhöõng öu tö, chia seû 
chung. Öôùc mong baïn ñoïc coù cuøng chuùng toâi moät maãu soá, vaø treân nhöõng chaëng 
ñöôøng keá tieáp cuûa Non Soâng, baïn seõ khoâng coøn thuï ñoäng ôû vai troø ngöôøi ñoïc, maø, 
ñoàng haønh vôùi chuùng toâi trong coâng vieäc giöõ thôm tieáng Meï Vieät Nam.

Chuùc baïn gaët haùi nhöõng keát quaû toát ñeïp trong muøa hoïc môùi, vaø thaønh 
coâng trong cuoäc soáng baèng naêng löôïng voâ taän ñang tích luõy trong tuoåi 
treû cuûa baïn.

Thaân aùi.

Ban Bieân Taâäp Non Soâng
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Coù leõ vì muøa heø vöøa qua laø khôûi ñieåm cuûa nhöõng neùt thôøi 

trang môùi, neân thôøi trang muøa thu giôùi thieäu cho chuùng ta hai 

höôùng ñi ñoái choïi nhau: Ngaén hoaëc daøi, oâm hoaëc roäng hay xoøe, 

cao hoaëc thaáp... Caû hai tuy mang nhöõng ñöôøng neùt rieâng bieät 

nhöng vaãn coù caùc ñaëc ñieåm chung. Vaäy ta haõy löôïc qua moät soá 

daùng veû môùi cuûa muøa thu xem thöû chuùng nhö theá naøo.

Khi khí haäu baét ñaàu trôû laïnh laø khi nhöõng chieác aùo len 

trôû thaønh moät söï môøi goïi. AÙo len coù theå laø daøi vaø roäng thuøng 

thình (tunic style-hình 4), hay cuõng coù theå ngaén vaø oâm saùt 

(cropped style-hình 2). Chaát vaûi thì raát ña daïng, töø cotton, 

nylon, polyester, silk, ñeán acrylic, ramie, wool, mohair.... Loaïi 

vaûi noåi baät nhaát trong muøa naøy laø cashmere, moät chaát lieäu mòn 

maøng voâ cuøng quyeán ruõ ñoái vôùi khaù nhieàu caùc baïn thuoäc phaùi 

ñeïp vaø thaäm chí loâi cuoán luoân moät soá thuoäc phe “khoâng thích 

laøm ñeïp.” Giaù caû cuûa nhöõng chieác aùo len cashmere naøy tuy 

khoâng ñöôïc “phaûi chaêng” cho laém, nhöng cuõng khoâng ñeán noãi 

chæ daùm nhìn maø khoâng daùm mua.

Coù nhöõng chieác aùo len ñöôïc ñan baèng thöù sôïi thoâ vaø daøy, 

ñoâi khi keát thaønh nhöõng ñöôøng gaân to (cable knit), laïi coù nhöõng 

aùo ñan sôïi nhoû vaø nhuyeãn. Veà phaàn trang trí, naêm nay caùc nhaø 

kieåu maãu thôøi trang giôùi thieäu nhöõng ñöôøng neùt thaät ñôn giaûn. 

Neáu khoâng laø aùo trôn moät maøu thì caùch trang trí cuõng seõ raát 

nheï nhaøng vôùi nhöõng hình vuoâng, hình troøn, hình thoi.... hoaëc 

coù caùc soïc ngang vôùi maøu saùng vaø toái xen keõ nhau. Ña phaàn, 

caùc aùo len coù coå cao, hay coøn goïi laø coå loï. Dòch saùt nghóa thì 

laø coå ruøa (turtleneck – hình 4), song nghe khoâng ñöôïc... deã 

thöông cho maáy. Moät soá khaùc coù coå thuyeàn (boatneck-hình 2), 

coå troøn (jewel-neck), vaø coå chöõ V cao (high V-neck). Coå vuoâng 

vaø coå chöõ V roäng cuûa muøa heø khoâng coøn thaáy nhieàu vaøo muøa 

thu naøy. Ngoaøi ra, vôùi söï aûnh höôûng cuûa quaàn aùo theå thao, aùo 

coù noùn (hình 3) vaø coù daây keùo phía tröôùc cuõng ñang luïc tuïc keùo 

leân saøn trình dieãn thôøi trang sau vaøi naêm bò laõng queân.

Nghó tôùi aùo len baïn seõ coù khuynh höôùng chæ nghó ñeán 

nhöõng trang phuïc ngaøy thöôøng (casualwear), nhöng noù cuõng 

coù theå ñöôïc maëc ñi laøm. Ñaëc bieät trong maøu thu naøy, aùo len 

khoâng ngaàn ngaïi “tieán quaân” vaøo laõnh thoå cuûa nhöõng chieác aùo 

DÖÏ BAÙO THÔØI TRANG – FASHION FORECAST

Lôøi môû: Thôøi trang coù theå ñöôïc ví nhö thôøi tieát boán muøa, luoân luoân thay ñoåi nhöng vaãn theo moät ñònh luaät chung; 
muøa heø noùng, muøa ñoâng laïnh. Tuy nhieân, coù nhöõng naêm noùng laïnh thaát thöôøng, cuõng coù nhöõng luùc trôøi baát chôït ñoå 
möa sau nhieàu naêm haïn haùn... Döï Baùo Thôøi Trang mong coù theå giuùp ñöôïc baïn phaàn naøo trong vieäc chuaån bò cho 
mình moät daùng veû môùi thích hôïp cho moät muøa môùi. Cuõng nhö baïn ñöøng ñeå thôøi tieát xaáu laøm uoång phí moät ngaøy toát, 
ñöøng neân ñeå thôøi trang môùi laøm lu môø ñi neùt ñeïp saün coù cuûa baïn.

HAI THAÙI CÖÏC
TRONG CUØNG MOÄT MUØATHÔØI TRANG

hình 1

hình 2
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daï hoäi dieâm duùa. Ñuùng vaäy, maëc moät chieác aùo len coå cao baèng cashmere chung vôùi 

vaùy daøi coäng theâm moät vaøi nöõ trang thích hôïp, baïn coù theå töï tin böôùc vaøo baát cöù böõa 

tieäc sang troïng naøo maø baïn coù dòp tham döï. Ñeå theâm phaàn loäng laãy, nhöõng chieác aùo len 

daønh cho buoåi toái thöôøng ñöôïc may baèng vaûi boùng (glossy look) hoaëc coù ñính nhöõng haït 

cöôøm, haït ñaù nhoû loùng laùnh (hình 1).

Ñaõ noùi ñeán aùo thì phaûi noùi tôùi quaàn. QA nhôù ngaøy xöa khi coøn beù, vaøo caùi thôøi buoåi 

khoù khaên, meï thöôøng may cho maáy anh chò em QA nhöõng chieác quaàn roäng ñeán ñoä ñoâi 

khi sô yù maëc hai chaân vaøo cuøng moät oáng maø vaãn khoâng hay bieát gì. Chuùng laïi coøn quaù 

daøi, cöù phaûi xaén leân hai ba gaáu, moãi naêm laïi xuoáng moät naác. Ñeán khi caùi quaàn ngaén 

töûng leân, luùc ñoù quen goïi laø kieåu quaàn “choù taùp baûy ngaøy khoâng tôùi”, naøi næ maõi meï môùi 

may cho caùi quaàn môùi. AÁy vaäy maø ngay ôû xöù Côø Hoa phoàn thònh, nhöõng chieác quaàn 

“choù taùp” aáy laïi aøo aøo xuaát hieän treân caùc saøn trình dieãn thôøi trang muøa thu (hình 3). Caùc 

quaàn theo kieåu naøy thöôøng ñöôïc may baèng vaûi cöùng, ñoâi khi coù löng daây ruùt ñaõ ñöôïc 

giôùi thieäu hoài muøa heø.

Maëc khaùc, nhöõng chieác quaàn taây quaù roäng quaù daøi cuõng ñang laø moät caïnh tranh ñaùng 

keå cuûa kieåu quaàn ngaén (hình 4). Quaàn taây thöôøng may baèng vaûi daøy nhöng ruõ vaø chuû yeáu 

coù löng thaáp, oáng roäng. Veà phaàn quaàn jeans vaø khaki, quaàn cargo (hình 4) ñang ñöôïc giôùi 

veõ kieåu chuù yù ñeán. Cargo laø loaïi quaàn coù tuùi thaät lôùn may ñaép phía ngoaøi. Tuùi coù theå ôû 

phía tröôùc, phía sau hoaëc laø hai beân hoâng, vaø thöôøng coù löng thaáp, oáng roäng. Vôùi hai kieåu 

quaàn ngaén vaø daøi hoaøn toaøn traùi ngöôïc nhau naøy, neáu nhö moät buoåi saùng tinh mô naøo ñoù 

hình 5

hình 4

hình 3
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trong luùc voäi vaõ, baïn maét nhaém maét môû 

“quô” loän caùi quaàn “thieáu gang taác” cuûa 

nhoû em uùt, hay caùi quaàn “roäng cho maùt” 

cuûa mommy, thì baïn cöù thaûn nhieân maø oâm 

taäp tôùi lôùp, khoâng caàn phaûi ngaïi nguøng laøm 

gì. Neáu coù ai “theùc meùc” thì baïn cöù baïo 

mieäng maø phaùn: “It's fashion, duh!!”

Vaøo muøa thu vaø ñoâng, aùo khoaùc 

(jacket vaø coat) chieám vò trí quan troïng. 

Moät chieác aùo khoaùc ñeïp vaø hôïp thôøi trang 

seõ laøm boä ñoà cuûa baïn coù theâm giaù trò gaáp 

boäi. Muøa naøy aùo khoaùc töïu chung vaøo hai 

neùt môùi töông ñoái traùi ngöôïc nhau. Neùt thöù 

nhaát laø aùo ngaén, thöôøng laø khoâng coù coå 

vaø caøi nhieàu khuy, hoaëc laø daáu khuy. Kieåu 

naøy thöôøng ñöôïc maëc vôùi aùo cao coå ñaõ 

ñöôïc giôùi thieäu ôû treân (cuõng laø moät “trend” 

cuûa muøa naøy). Neùt thöù hai khaù ñaëc bieät 

vì noù ñöôïc “nhaùi” theo caùc aùo maëc trong 

phoøng thí nghieäm (lab coat style-hình 5). 

Kieåu naøy coù chieàu daøi giöõa aùo jacket vaø aùo 

coat, coù nhieàu khuy vaø tuùi lôùn, noùi chung 

khaù gioáng aùo lab coat thaät, vaø thöôøng ñöôïc 

maëc vôùi quaàn oâm. Vì laø söï baét ñaàu, khoù coù 

theå tieân ñoaùn ñöôïc kieåu naøo seõ ñöôïc “löu 

truyeàn” laïi cho nhöõng muøa sau. Hy voïng 

Döï Baùo Thôøi trang vaøo nhöõng soá tôùi seõ coù 

caâu traû lôøi thoûa ñaùng cho baïn.

Neùt ñaëc bieät nhaát cuûa thôøi trang muøa 

thu maø baïn raát deã daøng nhaän ra khi lang 

thang vaøo caùc tieäm quaàn aùo lôùn nhoû, noåi 

tieáng hay khoâng noåi tieáng laø vaùy vaø ñaàm 

daøi. Khi noùi ñeán hai thaùi cöïc ngaén vaø daøi, 

baïn coù theå seõ lieân töôûng ñeán söï töông 

phaûn giöõa “cuõn côõn” vaø “luøng tuøng xoøe”. 

Thaät ra, chieàu daøi toái thieåu cuûa vaùy ñaàm 

muøa thu laø ngang ñaàu goái hoaëc quaù ñaàu 

goái moät chuùt (sorry miniskirt, you're out!). 

Chieàu daøi vaùy loaïi trung bình laø tôùi khoaûng 

buïng chaân, vaø vaùy daøi laø qua maét caù chaân. 

Nhöõng chieác ñaàm daøi thaäm thöôït (hình 8) 

khoâng coøn laø "ñoäc quyeàn" cuûa trang phuïc 

buoåi toái nöõa. Baïn coù theå maëc ñi laøm thay 

cho quaàn taây, hay ñi chôi thay cho quaàn 

jeans. Coù nhieàu kieåu raát laï ñöôïc giôùi thieäu 

laàn naøy, ví duï nhö kieåu "röûa xe" (carwash). 

Vaùy ñöôïc xeû doïc thaønh nhieàu mieáng xeáp 

choàng leân nhau, gioáng nhö caùi maøn chaén 

trong choã röûa xe töï ñoäng maø chaéc haún baïn 

ñaõ coù ñoâi ba laàn laùi xe vaøo. Kieåu naøy coù 

theå seõ laøm cho maáy anh hôi “khoù thôû” theo 

moãi böôùc chaân cuûa baïn neân QA khoâng 

uûng hoä maáy vì sôï bò... “xu”.

ÔÛ caû ba chieàu daøi, vaùy ñaàm töïu chung 

vaøo hai kieåu chính: thaúng vaø xoøe. Kieåu 

thaúng thì töø treân xuoáng döôùi coù cuøng moät 

chieàu roäng (pencil hay secretary shape-

hình 6), khoâng caét cong nhö töø tröôùc ñeán 

giôø nöõa. Neáu khoâng may baèng loaïi vaûi co 

giaõn, kieåu naøy phaûi coù ñöôøng xeû, chuû yeáu 

laø ôû phía sau, hay xeû moät beân chaân. Kieåu 

xeû hai beân hoâng vaãn thaáy nhöng khoâng 

coøn laø “new trend” nöõa. Ñaàm vaø vaùy xoøe 

hoaëc laø coù nhieàu neáp xeáp ñeàu (pleat-hình 

7) nhö vaùy hoïc troø, hoaëc laø coù nhuùn ôû 

phaàn eo ñeå coù theå tung roäng ra (ballet 

skirt). Cuõng nhö aùo len, vaùy vaø ñaàm mang 

nhöõng ñuôøng neùt raát ñôn giaûn ôû y phuïc 

bình thöôøng vaø hôi kieåu coï hôn neáu laø y 

phuïc buoåi toái: coù theâu hoa, ñính haït thuûy 

tinh, haït cöôøm, haït trai non (baby pearl), 

hay kim tuyeán loùng laùnh.

Tieän ñaây, QA xin giôùi thieäu baïn moät 

kieåu aùo daï hoäi thaät loäng laãy vaø quyeán ruõ. 

Kieåu aùo naøy coù hai lôùp. Phía trong laø aùo 

ñaàm hai daây (slipdress) oâm. Phaàn ngoaøi 

thöôøng laø coù tay daøi, may xoøe theo kieåu 

ñuoâi caù (töø hoâng xuoáng gaáu caét vaûi xeùo). 

Ñieåm ñaëc bieät chuù troïng vaøo phaàn ngoaøi 

naøy vì noù ñöôïc keát theo kieåu löôùi caù fishnet 

baèng nhöõng chaát lieäu raát baét aùnh ñeøn vöøa 

keå ôû treân. Chieàu daøi tuøy theo yù baïn choïn 

mieãn laø lôùp trong ngaén hôn lôùp ngoaøi laø 

ñöôïc. Neáu baïn thích chôi troø “uù tim” vôùi 

maáy anh thì baïn coù theå maëc lôùp trong mini 

vaø lôùp ngoaøi maxi. Tuy nhieân, QA hoaøn 

hình 6

hình 7
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toaøn khoâng chòu traùch nhieäm veà nhöõng 

“outcome” ñaâu ñoù nhe.

Neáu baïn ñeå yù seõ thaáy böùc tranh “thôøi 

trang muøa heø” cuûa QA chöa ñöôïc toâ maøu. 

Maøu saéc laø yeáu toá chính maø taát caû caùc 

kieåu thôøi trang môùi, trang trí môùi cho duø 

coù traùi ngöôïc nhau ñeàu cuõng seõ theå hieän. 

Thoâng thöôøng moãi muøa coù moät maøu chính 

ñi theo saùt vôùi thôøi tieát. Baïn thöû ñoaùn xem 

maøu naøo laø cuûa maøu thu naêm nay? Ñuùng 

vaäy, laø maøu XAÙM. Khoâng phaûi maøu xaùm 

naøo cuõng gioáng nhau. Maøu than (charcoal) 

laø maøu xaùm ñaäm trong khi maøu baïc (silver) 

thuoäc xaùm nhaït. Maøu muoái tieâu khoâng thaät 

söï laø maøu xaùm maø chæ laø ñen traéng troän 

chung taïo neân saéc xaùm. Ngoaøi ra coøn 

nhöõng maøu xaùm khaùc nhö xaùm reâu, xaùm 

xanh, xaùm traéng, xaùm tro, xaùm... xòt... v. 

v... Khi baïn phuû leân treân maøu xaùm moät 

lôùp nöôùc boùng thì baïn seõ ñöôïc maøu gì? 

Ah hah! Maøu KIM LOAÏI (metallic look). Ñoù 

laø lyù do taïi sao caùc nhaø veõ kieåu quaàn aùo 

duøng nhieàu ñeán nhöõng chaát lieäu coù theå 

chieáu saùng ñeå toâ ñieåm cho trang phuïc cuûa 

muøa thu naøy. Neáu baïn khoâng thích “röôøm 

raø” thì baïn coù theå choïn mua nhöõng loaïi vaûi 

boùng nhö satin hay silk.

Nguyeân taéc keát hôïp maøu raát thöôøng 

ñöôïc aùp duïng trong thôøi trang laø “baát quaù 

tam”, toái ña chæ coù ba maøu trong moät boä 

ñoà, tính luoân phuï tuøng ñi theo nhö giaøy, ví, 

noùn, thaét löng.... Ngay caû nhöõng loaïi vaûi 

hoa, khi nhìn kyõ, taát caû caùc maøu cuõng chæ 

quy veà ba heä maøu chính. Moät ngoaïi leä maø 

QA bieát laø trang phuïc kieåu Hawaii vôùi raát 

nhieàu maøu saëc sôõ ñoái choïi nhau. Loaïi naøy 

chæ thaáy ôû muøa heø. Vaäy neáu nhö khi baïn 

ñöùng tröôùc göông laøm daùng maø thaáy mình 

hôi gioáng... taéc keø boâng, hay... caù baûy 

maøu thì... hey! time to get change for the 

season.

Vaø cuoái cuøng nhöng khoâng keùm phaàn 

quan troïng laø thôøi trang cho ñoâi chaân yeâu 

quyù cuûa baïn. Caùc kieåu giaøy môùi thaät ra 

khoâng hoaøn toaøn môùi maø laø söï trôû veà cuûa 

nhöõng neùt coå xöa: Muõi nhoïn, goùt nhoïn, 

goùt cong, bít muõi, bít goùt, coù quai caøi.... 

Nhöõng neùt vaãn coøn ñöôïc giöõ laø muõi troøn, 

muõi vuoâng, vaø goùt vuoâng. Tuy vaäy, kieåu 

giaøy cuõng reõ ra laøm hai höôùng song song: 

Goùt baèng vaø goùt cao. Söï phoái hôïp cuûa baát 

kyø neùt naøo ôû treân cuõng ñeàu ñöôïc chaáp 

nhaän. Ví duï nhö giaøy muõi nhoïn (point-toe), 

khoâng hôû ngoùn (close-toe), coù quai ra phaùi 

sau (slingback), vaø goùt cong (curvy heel) 

nhö thaáy ôû hình 9. Chæ caàn baïn nhôù moät 

ñieåm quan troïng, cho duø thôøi trang muøa 

naøy coù caû hai thaùi cöïc ñi chaêng nöõa thì 

ñoâi chaân cuûa baïn cuõng chæ neân theo cuøng 

moät höôùng thoâi nheù, chöù neáu maø moät beân 

theo goùt thaáp beân kia laïi thích goùt cao thì 

phieàn cho baïn laém.

Maëc duø giaøy cao coå (boots-hình 10) 

töø tröôùc ñeán giôø vaãn laø kieåu cuûa muøa 

laïnh, naêm nay noù trôû thaønh moät 

thöù phaûi coù trong tuû cuûa 

baïn (must-have item). 

Coå cuûa nhöõng ñoâi 

giaøy naøy ñang muoán 

caïnh tranh vôùi höôu 

cao coå, töùc laø caøng ngaøy caøng cao theâm. 

Giaøy coå cao treân döôùi ñaàu goái baét ñaàu 

laø moät neùt ñöôïc nhieàu ngöôøi chuù yù ñeán. 

Cuõng nhö caùc kieåu giaøy khaùc, giaøy coå 

cao xuaát hieän vôùi caû hai loaïi goùt. Thoâng 

thöôøng, coå cao ñeán maét caù duøng cho quaàn 

taây vaø quaàn jeans, nhaát laø loaïi quaàn coù 

oáng caét rieâng ñeå ñi vôùi giaøy cao coå (boot-

cut leg). Coå cao tôùi buïng chaân duøng cho 

vaùy daøi oâm (vaùy daøi xoøe hay ñi vôùi giaøy 

muõi nhoïn goùt thaáp). Vaùy ngaén ñi thì coå 

giaøy seõ cao leân ñeå buø laïi. Theo yù kieán 

rieâng cuûa QA thì baïn neân coù ít nhaát moät 

ñoâi giaøy coå cao, tröôùc laø vì tính chaát thoâng 

duïng cuûa noù, sau laø vì daùng veû ñaëc bieät 

noù seõ ñem laïi cho trang phuïc cuûa baïn. 

Cuõng caàn phaûi noùi theâm laø giaøy cuûa muøa 

naøy khoâng chæ giôùi haïn ôû giaøy da maø coù caû 

giaøy vaûi len (flannel hay tweed.)

Phew!!! What a season! Quaû laø moät 

muøa thôøi trang coù aûnh höôûng cuûa... El 

Nino. QA xin toùm goïn laïi trong vaøi neùt 

chính: AÙo len cashmere coå loï, quaàn quaù 

ngaén hoaëc quaù daøi, ñaàm oâm daøi thaät daøi 

hoaëc ñaàm xeáp neáp, aùo khoaùc khoâng coå 

hoaëc aùo “lab coat,” giaøy coå cao, vaø cuoái 

cuøng laø MAØU XAÙM.

QA

Saùch baùo tham khaûo:
Marie Clarie Magazine, Mirabella Magazine, 
Elle Magazine, Glamour Magazine, and 
Mademoiselle Magazine

hình 8

hình 10

hình 9
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The idea of going to this camp did 

not have an effect upon me until 

the day I surfed into the WebPage 

of NonSong magazine and especially after 

the constant invitations and motivations of 

Ms. Ñoâã. There have always been some 

forces that stirred my eager feeling of 

departing whenever I plan to go some-

where but none of them was as much as 

this time.

The day was sunny and blue, the wind 

on and off appeared, the streets were full 

of all kinds of cars. Ms. Ñoâã, her son, Maïnh, 

and I started to depart. I should have been 

a driver on that trip but I was hesitant to 

offer to help drive her car. I was afraid that 

my offer would offend her so I kept silent 

and let things go. The car's air-conditioner 

did not drive the summer heat away but 

it was much better than nothing. Sitting 

in the back, I kept thinking and imagining 

how excited the camp days would be. Our 

car was soon immerged into the stream 

of traffic and headed off the campsite 

direction. I could not believe Ms. Ñoâã could 

drive there since we had never been there 

before. However, the spirit and curiosity 

of having fun motivated me a lot. Even 

though I have never been a superstitious 

person, I had a sense of good things 

coming our way and I felt good about the 

upcoming adventures.

The sun implicitly moved itself to one 

side of the sky, not directly above us as 

before. And yet, that movement did not 

help me at all. My whole body became 

a victim for the sun as long as the car 

moved. However, the fact of being heated 

did not bother me much when we passed 

by a mountain chain. I was lost in medita-

tion of the grandness and magnificence 

of nature that I had never had a chance 

to gaze at. I looked around for someone 

to share the beauty of wondrous sight. 

I noticed Ms. Ñoâã was very attentive to 

drive. Then it occurred to me that Maïnh 

was sharing the same moment, his head 

bent forward and down as if to gaze at 

the scene. But alas, I realized that he 

had simply fallen asleep and his head was 

bobbing to the rhythm of the car.

Being driving almost for two hours, our 

car then slowly turned into 138 Freeway, 

which is a very tiny and curved road. 

Since we got onto such small road, I had 

a feeling of riding on coasters at Magic 

Mountain. We had more fun on this kind 

of game, and to be safe, Ms. Ñoâã allowed 

her car to crawl at the humble speed of 

approximately 30MPH. Maïnh and I kept 

talking to Ms. Ñoâã as to keep her awake. 

At this moment, I had no time to enjoy the 

nature, but I was wor-

rying if we could drive 

safely or not. Not too far 

behind us, a truck was 

approaching in a hurry 

and yet, it had no way 

to pass by us since we 

took priority and there 

was only one lane on 

each side of the road. A 

few minutes later, anoth-

er car appeared and lined up behind the 

truck. The drivers of those cars must have 

been complaining or yelling at us but who 

would care? I was lost in my thoughts 

about a song that I used to sing on camp-

ing days in Vietnam, and I began to sing in 

my mind, "Our street, we keep going la... 

la... la…." The song was suddenly cut off 

when the truck behind us passed by us in 

a hurry when it was possible for the driver 

to do so. We could not help laughing when 

the truck driver threw an unfriendly look at 

us as if to curiously know who the driver 

was.

The expected minutes had finally 

arrived: we pulled into Silverwood Lake 

campsite. The weather was so terrible 

there that none of us could avoid sweating. 

I kept wondering where our campsite would 

be and where the people in Vietnamese 

Student Association were? They should 

have been there a long time prior to 

our arrival but alas, nobody was there 

but us. When passing by the camp gate, 

the guards made us sign some kinds of 

papers. Also, they let us know that we 

were the pioneers, and our responsibili-

ties were to keep all parking permits and 

distribute one to each incoming car. It was 

past 3:30 p.m. and we were exhausted 

CAMPING MEMOIRS
By Leâ Myõ Haïnh 

PHOÙNG SÖÏ TRAÏI HEØ – SUMMER CAMP REPORT
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and hungry. It would be best at that time 

if I was in Orange County so I could grab 

some fast foods. Not too shabby, I saw 

a lot of food survival kits that Ms. Ñoâã 

had already prepared in her car. I was 

like being woken after having some foods 

from her. We then happily recognized one 

car heading toward us, and indeed, the 

organizers were in it. Without any hesita-

tion, we transferred our responsibilities 

with the parking permits to them. Phew! 

Ms. Ñoâã lightly sighed.

Since it was still too early to start 

camping activities, we came up with a little 

cute decision of exploring the lake. It took 

a while for us to find it. The Silverwood 

Lake was cool and peaceful. I could not 

stop analyzing the position of this lake. 

Surrounded by a chain of mountains, it 

must have had its own histories. I wish 

my grandma were there since she knew 

a lot of ancient stories. I am now too old 

to ask my grandma for such things but I 

still love the way she started with whatever 

story she wanted to say, “Once upon a 

year.” There was absolutely no wind to 

bring coolness, nothing special to bring 

freshness; the grass itself look pitiful in 

the heat of hard brilliance. I looked at the 

lake beyond. It was bluer than those I 

had seen before. Ms. Do and I took turn 

to take pictures for each other. It would 

be better if I had a bathing suit with me 

so I could immerge myself into the water. 

Still, I decided to walk closer and closer 

to the water until I recognized it has 

already soaked two-third of my legs. Maïnh, 

however, remained seated and focused on 

his reading under a humble shadow of a 

tree on the lakeshore. Relaxing for a while 

with our feet under the water, Ms. Ñoâã and I 

got to the shadow where Maïnh was read-

ing. We both lay down and started some 

conversations while the sun was slowly 

move itself into the west horizon. The heat 

seemed to lessen, the activities of people 

on the lakeshore were still continuous but 

we had to go back to the campsite in a 

hope of joining the camp's activities.

It was almost 6 p.m. on Friday after-

noon. The bustling sense finally had arrived. 

Colorful tents of all sizes appeared one 

after another concurrently with the uproars 

of people who tried to find a place to set up 

their temporary houses. Never in my life 

had I ever seen such neat and beautiful 

tents like those. I was full of surprise, 

“Wow!” each time a new tent appeared. I 

was afraid that people around me would 

look at me as an idiot so I kept my mouth 

shut during the time of building up tents. 

It was six years ago since I had my last 

camping in Vietnam. Towards the evening, 

the camp put itself on a different aspect. 

Tents were then settled and people were 

fighting with bathing stuffs. What a pain 

for those who did not come prepared with 

quarters, including myself, since they were 

so worthy that each of them could be 

exchanged for one and a half minutes of 

showering. I had heard about paying prior 

to bathing a lot, and now I myself had to 

suffer. I did not have any quarter with me; 

however, I had some from Ms. Ñoâã. I finally 

enjoyed the experience of taking a shower 

in the desert.

The sun was leisurely dimming into the 

horizon, the darkness was covering the 

whole camping area, and we, the camp-

ers, had to find all ways to fight against 

the onslaught of mosquitoes. There was 

no way for me to distin-

guish between mosquitoes 

and flies at that time since 

they were all trying to beat 

me up from all directions. 

Insect repellent helped a lot 

but it could not drive them 

all away. “Are you crazy?” 

shouted Maïnh when he 

turned around and slapped 

on mosquitoes. Electric 

lamps had already been 

lightened up. A group of 

people was singing, joking 

over here. Yet over there, 

some other groups were 

still setting up their tents. 

Faraway at the bathroom 

area, people lined up for 

a shower. Those who have 

just arrived to the camp 

surrounded the registration 

table to pay their camp fees. The lights 

were not bright enough for me to recognize 

all of the newcomers but I could still see 

three of my friends: Chi (and her friend, 

Vaân), Ñoâng, and Toaøn. I greeted them 

with a nod and left them alone so they 

Aloâ... Aloâ... laøm ôn giöõ traâät töï giuøm tui caùi coi...!
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could suffer the routines that we had done 

a few hours earlier. It was late at night and 

dinner was not ready yet. To be safe from 

dangerous mosquitoes, I crawled into our 

tent, and by the way, took a look at the 

stream of people passing by our tent from 

all directions.

One by one, stars appeared in the sky 

and bravely shined. There was no moon. 

The whole campsite became invisible and 

wrapped with darkness. Now and then, 

a shooting star suddenly appeared and 

quickly flew away. Again, dinner was not 

ready and my tummy groaned with hunger. 

Since Ms. Ñoâã and Maïnh are vegetarians, 

they had dinner ready. I joined them to 

regale for a while. Luckily, a voice from 

somewhere notified everybody that dinner 

had finally arrived. I grabbed some foods 

and felt better afterward. After being fed, 

everybody was gaining energy. Guess 

what? People competed each other to play 

all kinds of games that they did not have 

a chance to play at their hometowns. In 

front of our tent, we got together to sing 

and play guitar with Ñoâng, Toaøn, Chi, and 

Vaân. Our joys were cut off when Paul 

ordered us not to continue since it was 

rather late.

It was past midnight when I finally got 

into my sleeping bag. Wearily, I closed my 

eyes and dimmed into sleep. I did not know 

exactly what time it was when screams, 

laughs, and indescribable sounds started 

from either one or many tents around us 

all at once. I was lying awake for a long 

time. Sleep did not come. For the rest of 

the night, I turned myself in my sleeping 

bag. My thoughts drifted. I did not have 

any particular thought but some on and 

off ones.

The second day was full of activities. 

The rhythms of anthems gave us more 

strength as we move toward to real games. 

I was assigned to group number one. We 

got together to practice some interesting 

songs and form a name for the whole 

team. Since everybody suffered mosqui-

toes' bites last night, we all came to the 

decision of taking "Muoâãi Caêén" or "Bitten 

Mosquitoes" as the name. Events moved 

rapidly. Paul and some other organizers 

gave us various kinds of games, and 

some were so strange to me. I could not 

help laughing when two other teams also 

named their groups as “Muoâãi Röøng” or 

“Forest Mosquitoes” and “Muoâãi Xanh” or 

“Green Mosquitoes”. However, our team 

was not bad at all. We won some prizes in 

the morning games. Even though we had 

fun with all outdoor activities, I was still 

scared when a member from another team 

got injured from a crawling game. It was 

not a too bad injury but I became more 

careful sine then. The weather was so 

hot that people spread themselves under 

trees' shadows without any permission 

from the leaders.

With respect to the games, I liked the 

one that was held by Non Song magazine 

the best. First of all, the advantage of trees' 

shadows helped a lot to keep people's 

attentions. Then, it was about puzzles that 

required only some thinking and not physi-

cal energy, so less athletic people could 

join. Finally, it was carefully organized. 

However, if the organizers could make 

more than one prize then it would be more 

fun. We, the “Muoâãi Caêén” team got second 

prize but we got no reward afterward.

My skin was sensitive with the heat 

so I would rather hang around nearby our 

tent than joining my team in a big game 

after that. Having been distributed the Non 

Song magazine by the organizers, Chi 

and I competed to read the whole thing. 

Hours seemed to pass quickly and we 

almost finished the magazine. I joked with 

Chi, “Hey Chi, you should read all the 

commercials first and save good stuff for 

last since you don't have anything else but 

this one.” While other people were playing 

around the river, we both had fun reading 

NonSong magazines. It did not mean we 

were isolated people, but we could not run 

for a long way like others.

Time kept passing and we were done 

with the reading. Chi and I then played 

We’re the winnerrrrrrs.....!!!
Toùm ñöôïc con caù goâäc ruøi...
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cards for a while to kill time and also to 

forget the heat. Not far away, a group of 

NonSong organizers were huddling togeth-

er at a next tent. Amazingly we saw a dried 

cuttlefish that was held by Trung. Having 

such a special food at the camp was really 

nice! We both whispered to each other. 

Chi and I tried our best to join the group. 

It was really hard to achieve the decision 

because we had never talked to any of 

them. All at once I remembered a big 

chip bag that was still in my tent. Having 

that idea in mind, both of us decided to 

sacrifice the chip bag in order to talk with 

the organizers. We gradually approached 

their tent. We could not resist the tempta-

tion of the fried cuttlefish. A small cute 

exchange happened as expected. We 

handed the chip bag to Laân who was 

happily dangling on a hammock. I also 

noticed the hammock was tightly fastened 

between two big secular trees.

Not too long after that, we were hon-

ored to know Taâm, the director of NonSong 

magazine, and Ñaït, a contributor. The fried 

cuttlefish was then cut off into pieces and 

each of us took turns to wind them up.

Being for a while getting to know each 

other, I risked to ask for more magazines 

with an excuse that we had already read 

the current issue. Taâm was nice enough 

to accept my 

request. He went to 

his tent for a while 

and came back 

with a pile of mag-

azines. Our desires 

became true after-

ward. Chi and I 

each had three dif-

ferent issues of 

NonSong maga-

zine. Our adven-

ture from one tent 

to another not only 

gave us a chance to enjoy fried cuttlefish 

but also gave us the advantage of a bunch 

of magazines.

The shadows slowly lengthened and 

the burning brilliance of the sun softened 

as well. The fresh wind began to stir 

desert trees, and created a musical sound. 

I realized that the second day was much 

more meaningful and joyful than the first 

one regarding activities and weather. It 

was darker and darker. A scene of people 

constantly went back and forth created 

an exciting noise. Over by the stove, a 

group of people was washing meat, put-

ting them into a huge pot that they had 

placed on a fire. Then suddenly, a familiar 

voice shrilled through a loudspeaker let-

ting everybody know dinner was ready. 

Extraordinarily, there was already a long 

line, so I had to stand in it as soon 

as possible. Behind me, the line kept 

extending with an ocean of people of dif-

ferent ages and genders. People gradually 

occupied a bunch of benches cross the 

stove. Everybody rather focused on his or 

her meal than on talking. Some people 

were on the move. They moved back and 

forth impatiently to look for a seat while 

their hands were still busy holding bowls 

which were full of foods. Dinner was soon 

over.

The atmosphere was stirred up with 

thousand of noisy footsteps since people 

were trying to gather around a campfire. 

The fire smoothly danced together with 

a thousand beings. The flame clicked 

the wind. It seemed to me that nobody 

was missing in this event. How deeply 

impressed I must have been while I 

watched various kinds of shows from dif-

ferent teams, such as comedy, dancing, 

and singing. There was a time that I 

could not help laughing when a group of 

boys tried to mimic a Miss competition. 

And, there was another time that reminded 

me about Vietnamese history that I have 

Hoïa só... muø

“Boâä tham möu” Non Soâng cuøng caùc baïn höõu
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learned in my first grade such as, “Troïng 

Thuûy Mî Chaâu”. The emotional scene that 

made me miss my grandma more than 

ever was “Hoøn Voïng Phu.” Although it 

has been a long time since my Grandma 

passed away, I still wish I could hold her 

and hear her stories beginning with “Once 

upon a year.” A rhythm of music constantly 

mixed with claps nearby made everybody 

excited. The flame itself kept jumping up 

and down as if to express its joy with 

us. A thousand miles above us, stars 

constantly twinkle upon the glorious field 

where Vietnamese students were having 

fun to bring the youths back to their root.

According to the organizers, it was not 

a good idea to continue campfire that late, 

so we had to break up after the excellent 

show of Mr. Ñaït. Everybody was double up 

with laughter. The fire was slowly fading. 

Everybody spread into multiple directions 

toward their tents. I was soon safely settled 

inside my sleeping bag with my eyes 

open. One phrase of conversation from a 

tent behind us unintentionally fell into my 

ears. Yet, another group faraway was sing-

ing all kinds of English songs. However, 

a melodious rhythm sang by NonSong 

people from the next tent with an excellent 

guitar player lulled me to sleep. I had no 

idea about who the singers as well as the 

guitar player were, but I was like dimmed 

into sleep. I had a very peaceful sleep 

until a loud snore of someone nearby our 

tent woke me up. It was pre-dawn. I got 

up earlier than normal because it was my 

last day there. I looked forward to a priest 

to celebrate Sunday mass as announced 

before the journey but he would never 

come due to traffic problems.

One tent was pulled up over there. 

Another one was again pulled up over 

here, and ours was too. I did not know for 

sure why some people tried to go home 

early but I guessed they did have their own 

excuses like I did. I had to go home by 

11 a.m. to attend Sunday mass as normal. 

Ms. Do had to go home early since we 

went together in one car.

It was a peaceful Sunday. The sun 

was rather high above us long since. We 

drove out of the campsite and move toward 

Southwest to go back to Orange County. 

The campsite was soon behind us. The car 

then passed by the desert after struggling 

with a long curved road. Ms. Do seemed 

to know the direction better so I was less 

worried and remained in silence on the 

back seat of her car. How sweet and 

peaceful the atmosphere was outside. The 

temperature must have been dropping 

down compared to the pass two days. I 

closed my eyes, took a deep breath, and 

vividly recalled the value of the camping. 

Such an unforgettable event was abso-

lutely a combination of love, support, and 

encouragement of those who held the 

camp, for the sake of two close and reli-

able words VIET NAM.

Of all you've ever done,

And all you've ever do...

Still the memories can come,

Ones of Silverwood Lake camp.

I sit and watch

The fire dances...

The flames burning up

All at once

A heat heating my face

The dancing of the youths

Laughing, screaming

Here I go

Once again

I can softly taste

Love is here

High above the fire

Moonlight slowly pours upon the camp

Starlight starts shining

And touch that flame...

The rhythm of music slowly resounds

From the circle of the fire

Closing my eyes,

And slowly closing my mind.

I felt my body as it melted away.

On that mid summers day...

August 6, 1998

Moãi con ngöôøi ñeàu coù giôùi haïn cuûa mình. Baïn chæ caàn phaûi hieåu giôùi haïn cuûa 

baïn ôû choã naøo ñeå ñoái phoù vôùi noù ñuùng caùch.

Nolan Ryan

Ngöôøi naøo muoán laøm caûm ñoäng vaø thuyeát phuïc ñöôïc ngöôøi khaùc thì phaûi töï 

caûm ñoäng vaø thuyeát phuïc mình tröôùc. Neáu coù ai noùi baèng moät gioïng caûm 

ñoäng chaân thaät thì ngöôøi khaùc seõ laéng nghe, vì chuùng ta ai cuõng soáng baèng 

caûm tình.

Thomas Carlyle

Quaûn lyù laø laøm moïi vieäc ñuùng caùch; chæ huy laø tìm ñöôïc ñuùng vieäc ñeå maø 

laøm.

Peter F. Drucker

Toâi thaø laø thaát baïi trong vieäc laøm maø toâi thích coøn hôn laø thaønh coâng trong 

vieäc laøm maø toâi gheùt.

George Burns
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Ñang naèm trong leàu thaû hoàn theo nhöõng 

vaït naéng nhaûy muùa treân noùc leàu thì tröôûng 

ban toå chöùc traïi heø Hoaøng Giang tìm ñeán 

taän nôi ñeå giao “troïng traùch”: Laøm... kyø ñaø 

trong troø chôi lôùn, caûn traïi sinh khoûi chaïy 

caùi aøo töø traïm moät qua traïm hai. Nghe 

coù veû haáp daãn, tui haêng haùi oâm môù ñoà 

hoùa trang ñi thay. Maëc vaøo, thaáy kyø kyø, 

söûa caùch maáy cuõng vaãn caûm thaáy troáng 

troáng laøm sao í. A! Hoùa ra laõo Giang nhaø 

ta chæ cho möôïn aùo töù thaân thoâi, queân 

maát caùi...yeám. Cuõng may vuï naøy thì tui 

töï lo ñöôïc.

Xieâm y chænh teà, tui ñöùng thô thaån chôø 

thieân haï giaûi maät thö. Thaáy ngöôøi naøo 

cuõng coøn ñang choång, yù loän, choáng caèm 

suy tö, tui beøn voâ choã maùt nuùp. Chöa noùng 

choã ñaõ nghe tieáng chaân chaïy raàm raäp nhö 

giaëc xaâm laêng laøm tui giaät mình, tim ñaäp 

thình thòch. Moät ñaùm loá nhoá vaây quanh tui 

ñoøi...chæ ñöôøng, laïi coøn nhaùt thaáy Tí Tìu 

Tuïy ñöùng ôû xa nhaên nhoù: “Nhö vaäy ñaâu coù 

ñöôïc, loän xoän quaù.” Ñôõ laø tình traïng naøy 

khoâng keùo daøi maáy. Vaø cöù nhö theá, töøng 

nhoùm thay phieân nhau ñeán naïp maïng cho 

tui. Tui baét moãi nhoùm phaûi laøm thô taû tui, 

neáu haøi loøng tui môùi chæ ñöôøng cho maø ñi 

tieáp, baèng khoâng thì tui cho ñöùng laïi ñoù (kyø 

ñaø maø, phaûi laøm sao cho gioáng chôù).

Chín nhoùm chín baøi thô, chín laàn tui cöôøi 

ha haû. Quaû laø traïi sinh Non Soâng khoâng 

cheâ vaøo ñaâu ñöôïc. Tui coá nhôù heát chín 

baøi thô, ghi xuoáng ñaây goïi laø chuùt gì ñoù 

ñaùp laïi söï nhieät tình cuûa nhöõng nhaø thô... 

baát daéc dó.

Nhoùm 6 söû duïng “thaàn tieân hoùa” nghe 

cuõng... kha khaù:

Traïi heø coù moät coâ tieân

Nhan saéc maën maø thaät coù duyeân

Töù thaân em maëc töôi maøu naéng

Qua traïm em roài boãng baâng khuaâng.

Nhoùm 2 theo theå “töù töù,” caû baøi thô ñuùng 

16 chöõ:

OÂi coâ con gaùi

Maëc aùo töù thaân

Sao coâ duyeân quaù

Laøm toâi meâ hoàn.

Nhoùm 9 vöøa than thôû, vöøa xin xoû:

Hoâm nay trôøi naéng chang chang

Ngöôøi ta baét buoäc laøm thô khen ngöôøi

Xinh xinh coâ gaùi töù thaân

Mau cho qua traïm ñoäi ôn em nhieàu.

Nhoùm 5 coù hai caâu ñaàu raát hay, nhöng hai 

caâu sau hôi traät vaàn thieät laø uoång:

Daùng em ñeïp em laïi caøng theâm ñeïp

Bôûi aùo töù taø duyeân daùng gaùi Vieät Nam

Gaùi mieàn Baéc ñaûm ñang loøng trong saùng

Anh nhôù maõi buoåi ñaàu anh gaëp em.

Nhoùm 1 duøng song thaát luïc baùt...bieán theå:

AÙo töù thaân troâng xinh xaén

Taø bay troâng töôi thaém laøm sao

Ñoû vaøng xanh thaät thanh tao

Anh nhìn anh thaáy noân nao trong loøng.

Nhoùm 7 xuaát khaåu thaønh thi, thô raát chuaån, 

coù ñieàu baøi naøy quanh quaån chæ coù baáy 

nhieâu:

Hôõi coâ maù ñoû hoàng hoàng

Hoûi coâ nay ñaõ coù choàng hay chöa

Neáu chöa thì ñeå anh thöa

Anh veà noùi meï anh ñöa em veà.

Cuõng caàn noùi theâm ñaïi dieän nhoùm 7 ñöùng 

ra laøm thô laø "Troïng Thuûy," coù leõ thaàn 

khaåu haïi xaùc phaøm neân buoåi toái chaøng ta 

phaûi ñi hoûi vôï thaät.

Nhoùm 8 hình nhö daáu thô saün trong buïng, 

vöøa hoûi ñaõ tung ra ngay:

Töù thaân em ñeïp voâ cuøng

AÙo daøi em maëc, moâi hoàng xinh xinh

Tay em caàm buùt nghieâng thaønh

KIEÁN CAØNG gaõy caúng suoát ñôøi nhôù em.

Kieán Caøng laø teân cuûa nhoùm 8, theo nhö 

ngöôøi laøm thô “khai baùo.” Vaø ngöôøi naøy 

khoâng ai khaùc hôn laø oâng vua nhieàu vôï 

duy nhaát cuûa traïi heø. Hoûi nhoû chuùt nghen, 

khoâng hieåu Kieán Caøng ñaõ coù bao nhieâu 

caùi chaân bò gaõy roài, coù coøn dö caùi naøo 

hay khoâng?

Nhoùm 10, vôùi baøi thô coù ñieåm cao nhaát, 

thô chuaån, nhoùm traät töï, vaø ñaët thô raát 

thaät:

Coù coâ aùo ñoû beân ñöôøng

Troâng coâ daùng daáp deã thöông myõ mieàu

Hoûi raèng coâ ñaõ bao nhieâu

Cho toâi thaáu hieåu ít nhieàu tình coâ.

Cuoái cuøng, nhoùm 3 laøm thô raát “ñaõ”:

Thaân em traéng traéng troøn troøn

Phaát phô taø aùo sieâu loøng anh ñaây

AÙo daøi coâ gaùi töù thaân

Xanh xanh ñoû ñoû phaát phô trong gioù chieàu.

Tui thoaït nghe maø hoaûng hoàn, tui ñaây 

ngöôøi mình daây da baùnh maät maø ñi taû 

troøn troøn traéng traéng y nhö caùi baùnh...bao 

chieàu. Cuõng heân laø chöa bò taû kieåu naøy:

Thaân em nhö theå baùnh bao

Ñaõ troøn laïi traéng anh sao phaùt theøm...

Tui nhaên nhoù ñoøi phaûi ñaët laïi caâu ñaàu tui 

môùi cho ñi qua, cuoái cuøng thì baøi thô ñaõ 

ñöôïc söûa laïi thaønh:

Thaân em oám oám gaày gaày

Thieát tha taø aùo sieâu loøng anh ñaây

AÙo daøi coâ gaùi töù thaân

Xanh xanh ñoû ñoû phaát phô trong gioù chieàu.

Vaäy coù phaûi laø ñôõ...tuûi thaân khoâng chöù. 

Xong phaän söï, tui khoan khoaùi thaùo boä 

aùo töù thaân xeáp laïi chôø traû cho tröôûng 

traïi. Laøm kyø ñaø kieåu naøy cuõng...nhôù ñôøi 

ñoù chôù.

Kyø Ñaø Con

Kyû nieäm Veà Vôùi Non Soâng 9.

TRAÉNG TRAÉNG TROØN TROØN...


